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AnHotanus. [IpoBoauTcs aHanu3 CEMaHTHYECKOTO /1e()OKYCHPOBAHHSI HEKOTOPBIX JIEKCEM, BBIOJIHSIOMINX
(yHKIIMIO 0003HAYEHNS COLMANBHBIX TPYII BBICIIErO Kilacca B aHTIMICKOM s3bIke. VccnenoBanue ObUIO Harelne-
HO Ha BBISIBICHHE CEMaHTHYECKHX IPOIECCOB, MPUBOIANINX K ACPOKYCHPOBAHUIO JEKCHYECKONH €IMHMIEBI, B UX
CBSI3M C SIBICHUSAMH MeTadopH3alMd ¥ MOTHBHPOBAHHOCTH cioBa. IlocTaBieHHas 11eab 00yCIOBHIAa HEOOXOIH -
MOCTb PEHICHHUS psla 337a4, CBSI3aHHBIX C aHATM30M (YHKIMOHUPOBAHUS JEKCeM king — queen, baron — baroness
B HCTOPUYECKOM M COBPEMEHHOM KOHTEKCTE, C OIpe/esieHneM Habopa ceM, HanboJliee 1Mo iBep>KeHHBIM Ae(oKycH -
POBaHMIO, a TaKXX€ C U3YUYEHHEM WX THUIIMYHOW JIeKcndeckoi auctpuOynuu. [TogpoOHO paccMaTpHBarOTCS CeMBI
€JIUHHUI] YKa3aHHOH JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOW IPYyMNIIbl, NPOABISIOIUE YCTONUYUBOCTh UM HEYCTOMYMBOCTh K IIPO -
eccy cemaHtHuyeckoro nedoxycupoBanus. MccrnenoBanue anedokycupoBaHus liekceM king — queen, baron —
baroness motpeboBano obpamieHus He TOJIBKO K UX CEMHOH CTPYKTYpE, HO M K STUMOJIOTHH, (Pppa3eosornu u GpyHK -
UOHAIBHOMY KOHTEKCTY. OJTHUM M3 OCHOBHBIX PE3YJIbTaTOB MCCIEIOBAHUS CTAJl BBIBOJ O COXPAaHEHUHU IeHACPHO -
To NMpHU3HaKa y 1e(OKYCHPOBAHHBIX CANHUIL.

KnioueBble c10Ba: ceMaHTHKa, CEMa, CEMaHTHYECKOE 1e)OKyCHPOBaHHE, MeTapOpHUIECKHH IEPEHOC, CEMaHTHYE-
cKasl CTpYKTypa.
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Abstract. It is presented the analysis of the semantic defocusing of some lexemes denoting social groups per -
taining to the upper class in the English language. The study was aimed at identifying semantic processes that lead
to the defocusing of a lexical unit in their connection with the phenomena of metaphorisation and word motiva-
tion. This goal necessitated solving a number of problems related to the analysis of the functioning of the lexemes
king — queen, baron — baroness in the historical and modern context, as well as to the identification of the set of
semes most susceptible to defocusing and to the study of the typical lexical distribution of the words under discus -
sion. The article considers the semes of the units of the specified lexico-semantic group which can or cannot resist
the process of semantic defocusing. The study of the defocusing of the lexemes king — queen, baron — baroness
required taking into account not only their sememic structure, but also their etymology, phraseology and function -
al context. One of the main results of the study was the conclusion about the preservation of the gender character -
istics by the defocused lexemes.

Key words: semantics, seme, semantic defocusing, metaphorical transfer, semantic structure.

For citation: Pogorelova L.V., Gevorgyan S.G. The process of defocusing the lexemes king — queen, baron — baroness.
The Humanities and Social Sciences. 2023. Vol. 99. No 4. P. 109-115. doi: 10.18522/2070-1403-2023-99-4-109-115

109



I'ymanuTapHsle u conuanbubie Hayku. 2023. T. 99.

4,
The Humanities and Social sciences. 2023 Vol. 99. 4

£z

Beeoenue
CemaHTHUECKas! CTPYKTYpa CJIOBA — YHUKAIBHBIN S3BIKOBOM MEXAHHU3M, IMO3BOJISIOIINI OTHO-
CUTEIIbHO OTPaHMYEHHOMY HaOOpy S3bIKOBBIX 3HAKOB (EAMHMII CIOBAapHOro (hOHIA S3bIKA) MOPO-
K/IaTh TPAKTUYECKN HE OTPaHMUYEHHOE KOJMYECTBO KOMOHMHAIMI CIIOBECHBIX 3HAKOB B OECKOHEY-
HOM Pa3HOOOpa3uu pPeueBbIX MPOU3BENCHUI (BbICKa3bIBaHUH / peqioxeHuit). Kontekct (JIMHTBU-
CTHYECKHI W UCTOPUYECKHIA) BRICBEUMBAET OJIMH KJIACTEP CEM, CKPBIBAsi OCTaJIbHBIE CEMaHTHYECKHUE
npusHaku Jekcembl. MccnenoBarens O.K. UpucxanoBa Ha3piBaeT 3TOT MPOIECC CEMaHTHUYECKUM
nedokycupoBanueM. 1o onpenenenuio O.K. MpucxaHoBoii, 1e)OKyCHPOBaHHE — ITO «BBIBEICHUE
u3 GoKyca BHUMAHUS ONPEIEIEHHBIX CBOMCTB OOBEKTOB UM CUTYAIlUH, OCYIIECTBISIEMOE TOBOPSI-
IIMMH C TIOMOIIBIO PA3IMIHBIX SI3BIKOBBIX equHUI [ 1, ¢. 13]. PaccMoTpum miporieccs nedoxycupo-
BaHUs Ha MPUMEpPE aHTJIMHCKUX 0003HAUYECHUI COLMATIBHBIX TPYII BHICIIETrO Kacca.
Obcyarcoenue u pesyrbmanol
AHanu3 QakTHUEeCKOTO MaTepHuana Mokas3aj, YTO He BCE JIGKCHYECKHE EIUHUIIBI, OTHOCSH -
muecss K JaHHOW T'pyIIe CIOB, MOABEPTINCH CEMAaHTUIECKOMY AeQOoKycHpoBaHUI0. B wacTHO-
CTH, JaHHBIE MPOIIECCHI HE OTMEYAIOTCs y JeKceM count, duke, marquis, earl n viscount. B 10
K€ BpEeMsi, COTJIACHO JAHHBIM JIMHTBUCTUYECKOW 00paboTKH (paKTHUECKOrO mMarepuaia, B Ha-
Oonpieil creneHu AeOKYyCHUPOBAHBI T'eHIEPHO MapKHPOBAHHBIE Maphl CYIICCTBUTENbHBIX King
— queen u baron — baroness.
CymiecTBuTeNbHOE king WCHOIB3YETCS B COBPEMEHHOM AHTJIMHACKOM SI3bIKE B CIEAYIOLIHX
3HAYCHUSX
1. (the title of) the most important senior male member of the royal family who rules an inde-
pendent state (KOpoiIb, MOHAPX);
2. (the king of sth) a person, an animal or a thing that is thought to be the best or most important
of a particular type («kopoiiby», T.€. TyUIINi WIK CaMblii BAXKHBIN B CBOEM POJIE);
3. acompany, or organisation that is thought to be the best or most successful (Monononucr, Be-
Iyliasi KOMITaHus1, 0€3yCIOBHBIN JTHIED);
4. in the game of chess, the king is the most important piece on the board (koponp kak maxmar-
Has urypa);
5. achecker that has been crowned (1amka B mamkax);
6. in the Christian religion, a name for God or Jesus Christ (I'ocriogs, Mucyc Xpucroc) [4; 5; 6; 7].
[TepeHoCHBIE 3HAUCHUS CYIIECTBUTEIHHOTO King, HECOMHEHHO, MOSBHUINCH B PEe3yJIbTaTe Ce-
MaHTHYECKOTO JaedokycupoBaHus. Tak, HOBOE 3HAUCHHE «JIYYIIUH WIM HaumbOoyiee BaXHBIH B
CBOEM pOj/ie» BO3HHUKIIO B pe3ylbTaTe IMOJABICHUS B CEMAaHTHKE HCXOAHOTO CYIIECTBHUTEIBHOIO
TaKOro KOMIIOHEHTa, Kak ‘(the title of) the senior member of the royal family who rules an
independent state’. Ha mepBblIil IJ1aH BBIIBUTAETCSl ceMa ‘the most important’, K KOTOpOH 100aB-
JsI€TCs AOTIOMHUTENbHBINA pu3HaK ‘the best’. CiemyeT OTMETUTDh, YTO ceMma ‘male’ Takxke Haxo-
nuTcsl B GOKyce, MOCKOJIBKY HOBOE MEPEHOCHOE 3HAYCHUE COXPAHUIIO CBOIO TeHIIEPHYIO KOHHOTA-
IIUIO U MIPUMEHSETCS TOJIBKO B OTHOLICHHH JIMIl MY>KCKOTO TI0JIa, €CIIM pedb HAET 00 OyIIeBIIEH -
HBIX CYIIECTBUTENbHBIX. B UTOre MoNoKUTENbHAs OlleHKa, Haxoasmascs B GoKyce, MepexoIuT Ha
HOBBIN pedepeHT — Ha YenoBeKa (MyKUHUHY) WU TPEAMET, KOTOPBIH CYUTAETCS HAWITYYIIUM U ca-
MBIM BaXKHBIM B CBOEM poje. IIpencraBnsercs, 4To Takoe 3HaYCHUE MOTJIO MOSBUTHCS BBUAY BBI-
COKOT'0 aBTOPUTETA KOPOJIEH, MOCKOJIBKY OHU SIBISIOTCS TJIABaMU CBOMX T'OCYAApCTB, UYTO JEJIaeT
UX CaMbIMH B)XHBIMU YJICHAMH KOpoOJeBCKUX ceMel. Hampumep: Email gets a lot of hate these
days, but it truly is the king of communication. // He’s the king of hip hop, a massively successful
entrepreneur and a father to be [3].
3HaYeHNE «MOHOIIOJIUCT / 0€3yCIIOBHBIN JIUEp» BOSHUKAET BCIIECJCTBHE MOIABICHHUS TOTO JKE
KOMIIOHEHTA, 4TO U B MpEAbLAyIIeM IpuMepe. 3aech B (hoKyce Takke octaéres ‘the best’, a koMmo-
HEeHT ‘the most important’ 3amensieTcsi Ha ‘the most successful’. HoBblii pedepeHT — «camblid
YCTICIIHBIA UM OYEHb COCTOSTENBHBIN YeJIOBEK WM KOMMAaHUS». B TaHHOM ciyyae MOXKHO Tpen-
MIOJIOKUTH, YTO MOAO0HBINH MeTahOpHUSCKUH IMEPEHOC MPOU30MIEN B Pe3yabTaTe CPABHCHHS IKOHO-
MHUYECKOTO TOJIOKEHHUSI MOHOTOJNCTa U KOPOJs, BEAb MOHOIMOJKCT, KaK OTMEYAeTCs B CIIOBape
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C.H. Oxerosa, 3T0, Npexk/ie BCETo, «KPYMHbIA KaUTAIKUCT, MPEACTABUTEIb MOHOIOIMCTUYECKOTO
karmtana» [2]. Hapumep: So far, the king of this new field, in my view, remains its pioneer, the
iPhone. // If Mexican food reigns supreme in LA, then El Tepeyac must be the king of cafes [3].

[lepenocHOE 3HaYCHNE «IIAXMATHBIH KOPOJIb» 00pa30BaIOCh B pe3yiIbTaTe BhIBEACHUS U3 (HO-
Kyca Bc€ TOTO K€ KOMIIOHEHTa CEMaHTUKH, YTO U B CITy4yasix, OMMMCAHHBIX BbIlIE — ‘(the title of) the
senior member of the royal family who rules an independent state’. Ha niepBbIii TUTaH HapsIy C ce-
MO ‘the most important’ 31ech BRIBOJUTCS U HOBasi ceMa — ‘a piece on the board’, koTopasi momo-
raeT JeKOIUPOBATh JaHHYIO JIKCHYECKYIO €MHUILY B UMEHHO KOHTEKCTE UTPBL. BaKHO OTMETHUTH,
4yT0 (hOKyCUpOBAHHUE Ha ceMe ‘the most important’ MOTUBUPOBAHO M MOXET ObITh OOBSICHEHO Mpa-
BUJamMH uUrpel. HecMoTpst Ha To, 4To JaHHas (purypa sBIsSETCsS JaJEKO HE caMON CUIIbHOM, €€ Bax-
HOCTh OYEBH/IHA, TIOCKOJIbKY OT He€ 3aBHCUT MOpPaXEHHWE MIPOKa: MapTHUs 3aKaHYMBAETCS TOTJa,
KOTJ]a KOPOJIb OKa3bIBAETCS B 0€3BBIXOTHOM IOJIOKEHHH, T.€. KOT/Ia MY OOBSIBISIETCS «MaT». MoXK-
HO TaKXe MPEeAIoNoKUTh, YTO JaHHAs [IaxMaTHas (uUrypa mnojy4yuia Ha3BaHHE «KOPOJIb) I10 JIOTHU-
Ke 00pa3HOTO YCTPOWCTBA UTPHI B IIAXMATHI, IIPEICTABIIAIONIETO MAXMATHBIN MMOSINHOK KaK Cpake-
HUE BOWCK, 3alMIIAIOIINX CBOUX IpaBUTeNel — KOPOJs U KOpoJsieBy. B naHHOM ciydae MOXHO ro-
BOPUTH HE 0 1e(hOKyCHpOBaHNH, a O MeTa()OPUIECKOM ITEPEHOCE.

3HayeHUe «J1aMKay», Ha MEPBBIN B3I, HE ABISETCA pe3yiabTaToM AedokycupoBanus. OnHa-
KO, COTJIACHO TIpaBWJIaM UTPHI B HIAIIKK, IMEHHO JaMKa 00JIaJacT SBHBIMH MPEUMYIIECTBAMH 10
CpaBHEHHIO ¢ ApyruMHU. [lo3ToMy, HECMOTpPs Ha TO, YTO B CEMAHTUKE JAHHOTO CJIOBA HE OTPaXKEHBI
TaKUE CEMBI, KaK «MY)KUHHa» WIIN «AepapX KOPOJIEBCKOW CEMbI», MOXKHO YTBEPKIATh, YTO B (POKY-
ce BHUMAaHUS HAXOJUTCS KOMIIOHEHT ‘the most important’. 31eCb MOTUBUPOBAaHHOCTb CEMBbI, HaX0-
nseiicst B poKyce BHUMaHHS, OOBSCHIETCS TEM, YTO IIAIKa, CTAaBIIasl TaMKOW, MOJIY4YaeT MpaBo
nepeABUraTbcs B JII0OOM HaNpaBICHUH, TEM CaMbIM HMesl NMPEUMYIIECTBO HaJ OCTaJbHBIMHU (IO
AQHAJIOTHH C KOPOJIEM, pacIIoIarafoliuM HECOU3MEPUMO OOJIBIIIMM KOJIHMYECTBOM CBOOOJ M BO3MOXK-
HOCTEH 110 CPAaBHEHUIO CO CBOUMHU MOAJITAHHBIMH).

CymiecTBUTENBHOE king MOKHO Takke BCTPETHTH B 3HaueHHH «l ocmons / Uucyc Xpucrocy.
HecmoTps Ha TO, 4TO M 37€Ch B CEMAaHTHUKE HE HAOIIOAAIOTCS SABHbIE cle/bl 1e(hOKYCUPOBaHMS, 3TO
3HAYEHHUE TMOSIBIJIOCH B Pe3yiIbTaTe METaQOPHUECKOTO CpaBHEHH ['ocmona ¢ Koponém, a Mupa — ¢
ero LlapctBom min koposeBcTBoM. MHBIMU c10BaMH, B JaHHOM ciy4ae nomuépkuBaercst Gpakt 60-
XKbEH BIIACTH, UCXOJS U3 YETO MOXKHO TPENAIONIOKHUTh, YTO B (JOKyCE BHUMAHUS HAXOMATCS CEMBI
‘the most important’ u ‘who rules’. CpaBuure: Through our prayer and communal worship we give
ourselves to God who, like any kindly king, leads us to the fullness of his Kingdom. // Jesus is cruci-
fied as king of the Jews, mocked by all [3].

WHTEepecHO OTMETHTH aTpUOyTHBHOE (DYHKIIMOHMPOBAHUE CYIIECTBHTEIBHOTO king, TaKxke
MapKUPOBAaHHOE TMEPEHOCHBIM 3HauYeHUEM: ‘“‘used as part of the name of something that is larg-
er than the ordinary type” ("odens 00mbI0#) [4]. Hanpumep:

When the first rod arched over, the guys yelled at me, and I pulled in a 12-pound king salmon [3].

B »TOM 3HaueHWU king BXOJHUT B COCTAB CIIOXHBIX NMPHIATaTeIbHBIX king-size / king-sized.
Camoe paHHee ynoMuHaHME JaHHBIX (opM oTHOocuTcs K 1825 roay u cBsizano ¢ JIxonom Koncre-
OneM, aHTIMHCKUM XYIOKHHKOM 18-19 BB., KOTOPBIN omucan mOpTPeThl (PaHITy3CKOTO KOpPOJIS
Kapna X, BbIOJIHEHHBIE €T0 KOJIJIETOH-Xy105)kHUKOM Tomacom JloypeHcoM, Kak M300pakeHus «KO-
POJIEBCKOTO» pa3Mepa, MOCKOIbKY OHH, B OTJIMYHE OT MOPTPETOB APYTHX MEPCOH, n300pakanu (u-
rypy IpaBUTENs B MOJHBIA pocT. MicXoast U3 3TOro, MOXKHO CA€aTh BBIBOA, UTO ceMa ‘larger than
the ordinary type’, HaxoasAMIasICA B CEMAaHTUYECKOM (POKYyCe, UMEET KOHHOTAIIMM, OTHOCAIIUECS K
BBICOKOMY cTarycy. [lockonbKy OOJbIIOi pa3mep sBIsSETCS MPU3HAKOM MPEBOCXOJCTBA, MOXKHO
MIPEANOJIOXKUTh, YTO AJIEMEHT ‘the most important’ B CEMaHTHUKE MCXOJHOTO 3HAYEHUS «KOPOJIb)
Oblla 3aMEHEHA Ha CeMy, ONMKCBHIBAIOLIYI0 rabapuThl pedepeHTa, KOTOPbIM SBIsAETCS HETHUIIUYHO
OOJBIINM JIJIs TOA0OHOTO POJIa TPEIMETOB, KUBBIX CYIIECTB U T.1I.

Cy1ecTByeT TakXe psJl UIMOM U CIIOBOCOYETAHUH, B COCTAB KOTOPBHIX BXOJUT CYIIECTBH -
tenpHOE king. Cpeau caMbIX yHnoTpeOMTENbHBIX MOXHO Ha3BaTh Cleayrolue: the uncrowned
king (of something) (HEKOPOHOBAHHBII KOPOJIb; KTO-TO, KTO CUMTAETCS JIYYIIUM B ONpEIeicH-
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HOU cdepe AesTenbHOCTH); drag king (TepMuH s 0003HAYEHUS KEHIUH, KOTOPbIe MPUHUMA-
I0OT MYXKCKOW 00pa3, Jalie BCero, JJIsl BRICTYIUICHUM Ha ciieHe); king's ransom (04eHb OoibIas
cymma feHer); fo live like a king (BecTu pOCKOIIHBIM 00pa3 *KU3HHU, HU B 4éM ce0e HE OTKa3bl-
Basi). Hanpumep: But at least six films ignored by the jury were the uncrowned kings of this
53rd Cannes festival. /| The oldest and possibly largest drag king contest in the world takes
place in San Francisco, California [3].

[TepeHOCHBIE 3HAUCHHS JIEKCEMBI glieen UMEIOT MHOTO CXOJICTB C CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpPO
CYIIECTBUTENBLHOTO king. MHOTHE M3 HHUX TPETEepIeNn MPOIECC CEMaHTHUECKOro aedoKycrupoBa-
HHS C aKIICHTHPOBAaHMEM WIIM 3aTEMHEHHUEM aHAIIOTHYHBIX CEM B CHIIy TOTO, YTO pacCMaTpHBaEMBbIe
ob6o3Hauenus (king — queen) SIBISIOTCS «MapaJUICIBHBIMIY: OHU OTHOCST CBOMX PEPEPEHTOB K OJI-
HOMY MepapXu4ecKOMY YPOBHIO, OTHAKO Pa3IHYaroT UX 110 TeHIEPY.

CormnacHo TaHHBIM CIIOBAPEH, CYIIECTBUTENBHOE queen YIOTPEOISIeTCs B CIIETYIOIINX 3HAYCHHSX:

1. the most powerful woman of the royal family who rules the country, or a woman who is mar-
ried to a king («xopomneBay);
2. any woman who is considered to be the best at what she does (>keHiHa, KoTOpas JydIie Qpyrux

CTIPABJICTCS C TEMU WM MHBIMH 3371a4aMH, T.€. ac, SKCIIEPT, HETPEB3OWAEHHBIM MacTep | T.11.);

3. awoman or girl chosen to perform official duties at a festival or celebration (Bexymias Kakux-

100 MEpONpUATHIL);

4. an attractive girl or woman especially: a beauty contest winner (kopojeBa KpacoThl);

5. the fertile fully developed female of social bees, wasps, ants, and termites whose function is
to lay eggs (matka);

6. the most privileged piece of each color in a set of chessmen having the power to move in any

direction across any number of unoccupied squares (dhep3p) [4; 5; 6; 7].

HoBoe 3HaueHme «KEHIIMHA, KOTOPas JIeNIaeT YTO-TO JIYUlIe IPYTUX» MOSBHIOCH B Pe3yibTa-
Te BbIBeJCHHs U3 (POKyca BHUMaHHUS TaKUX SJIEMEHTOB, Kak ‘of the royal family’, ‘who rules the
country’ u ‘married to a king’. B mneHtpe ke ¢GoKyca CEMAHTHKH OCTAIOTCS CeMBbl ‘the most
powerful’ = “the best” u ‘woman’, KOTOpble 00pPa3yIOT HOBBIN JEHOTAT (JIUIO JKEHCKOTO IMOJIa, JTy4-
miee B KaKOM-JI. JieJie), CHHOHUMHUYHBIN OJHOMY W3 3HAU€HHH CJIoBa king, MpOaHATU3UPOBAHHOTO
panee. [Ipu oOpa3oBannK MeTahOPHUUECKOTO 3HAYCHUS «BEAYyIIasi KAKHX-THOO MEpPOIPUSTHID) 3a-
TEMHSIFOTCS T€ K€ CEMBbl, YTO M B CIlydae, ONMCAHHOM BbIlIe. Ha mepBhlii TUIaH BBIABHTAIOTCS
KOMIIOHEHTHI ‘woman’ W ‘who rules’, mocieqHUNH W3 KOTOPBIX MOXHO TMPHUPABHITH K CEME€ ‘fo
perform official duties’ B ceMaHTHKe HOBOTO 3HaueHUs. TakuM 00pa3oM, B TaHHOM CiTydae TOauep-
KHBAETCSl CIOCOOHOCTh BO3IJIABIISATH M / WM HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a OPraHHU3alUIO U TPOBEe-
HUE MEPOTPUATHS, YTO B CBOIO OYEpE/Ib CPAaBHUBACTCS C OOSI3aHHOCTSAMHU KOPOJIEBHI, KOTOPAast BO3-
rinaBisgeT cBo Hapoa u rocynapctBo. Hampumep: Could it be one of the many plays of
the queen of classic mystery, Agatha Christie? // In 1973, Billie Jean King was 29 years old and the
reigning queen of women’s tennis [3].

B cirydae co 3HaUueHHEM «KOpoJieBa KpacoThl» B (POKyCe OKa3bIBaeTCs ceMa ‘woman’, KO-
TOpasi CONPOBOXKIAETCS TAKUMHU IIOJOKUTEIHHBIMA XapaKTepUCTUKAaMHM, Kak ‘attractive’ u
‘winner’. [TOCKOJIBKY B CEMaHTHUKE CYHIECTBHTEIBHOTO «IIOOEIUTENBY YKE 3aJ0KEH TOT (PaKT
TOTO, YTO YEJIOBEK, OXapaKTEPU30BAHHBIH JAaHHBIM CIIOBOM, SIBIIIETCS JIyYIle HIJIM YCICUIHEe
npyrux (a person or company that is successful in a particular situation such as a competition,
a market, or an election [6]), TO yMeCcTHO MPEANOT0KUTH, YTO B (JOKyCce BHUMAHUS HAXOIATCS
TaKXe KOMIIOHCHTHI ‘the most powerful’ u ‘who rules’. Tak, Bce 3T TOJIOKHUTEITbHBIC OIICHKU
CTaHOBSTCS XapaKTEPUCTHKAMU HOBOT'O JIeHOTaTa (KEHIIMHA, KOTOpas MpU3HaHA MOOeTUTENb -
HuIel, Omaromaps cBoeil kpacore). CpaBuure: Finally, we meet the new Miss Universe,
a beauty queen who hails from Angola. /| Miss La Habra 2007 Kayla Black was a
great queen and did lots of community service [3].

B cemaHTHKe CyIIECTBUTENBHOTO «MaTKa» HE HAOJIOAAIOTCS SIBHBIC 3JIEMEHTHI, CBUICTEIh-
CTBYIONLIHE O MPOH30LIeaIIeM 1ehOKyCHpOBaHIH, KpoMe ceMbl ‘woman’ = ‘female’, koTopast yka-
3bIBAET Ha IOJIOBYIO MPHHAIEKHOCTH HacekoMoro. OTHaKo 00pa3 KU3HH COLUAIBHBIX HACEKOMBIX
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(muén, oc, MypaBbEB, TEPMUTOB U JIp.), OOBSICHSET, IOYEMY UMEHHO MaTOK Ha3bIBAIOT KOPOJIEBAMH.
OO0mecTBa / KOJIOHUH TaKUX HACEKOMBIX COCTOSIT M3 TPEX KacT: queens, workers and males (MaTku,
pabouue u camiipl). OmMKMO0YHO NoJaraTh, YTO MaTKH KaKUM-TO 00pa3oM MOTYT YIPaBIsATh CBOUMU
KOJIOHHSMU. VX poJTb 3aKIT0OUaeTCs UCKITFOUNTENFHO B OTKIIAIBIBAHUY STUII, TAK KaK OHU €TUHCTBEH -
HbI€ 0COOM, CIIOCOOHBIE MTPOU3BOAUTH pabouuX, 0€3 KOTOPBIX KU3Hb KOJIOHMM HEBO3MOXKHA. Pabo-
YHe JK€ OXPAHSIOT MAaTKy M BCSYECKH 3a00TATCS 0 Heil. JKW3Hb KOJIOHMM HAINPSIMYIO 3aBHCHUT OT
MaTKH, BeJlb UIMEHHO OHa MPOU3BOAMT Ha CBET HOBBIX OCOOEH, U B 3TOM 3akitodaeTcs e€ ocoOeH-
HOCTh. [103TOMY B IIEHTpE KOHIIETITYyalbHOH CTPYKTYpPHI JaHHOW JIEKCEMbI HAXOIUTCS TaKKe dIie-
MeHT ‘the most powerful’, KOTOpBIH epexoAUT HA HOBBIN IEHOTAT (HACEKOMOE).

B ciyuae co 3HaueHueMm «dep3b» mporecc AehOKYyCHPOBAHHS MPOTEKAET MOoJ00HO nedo-
KyCUPOBAHMIO CYILECTBUTENIBHOIO king B 3HAUEHMM «KOPOJIb KakK IaxmaTHas (urypa»: 4ToOsl
MOHSTH, IMOYEMY MPOU30MIEN NAaHHBIM MeTa(OpHUUecKHil MepeHoC, HY)KHO 3arisHyTh B CYTh U
paBuiIa Urpbl. 31ech B (POKyCe OKa3bIBACTCS DJIEMEHT “the most privileged”, KOTOpBIN SBIsAETCA
3/1€Ch SKBUBAJIICHTOM CEMBI “‘the most powerful” B ceMaHTHKE IEpPBOHAYAIBHOTO 3HaYeHUs. O0b-
SCHSETCS 3Ta MPUBUIETUPOBAHHOCTh TEM, UYTO 3Ta (PUTypa, B OTJIMUKE OT APYTUX, UMEET MPaBo
NepeBUTaThCsa B JTIOOOM HAmpaBlieHWH W Ha J000e KoimmuecTBO KieTok “having the power to
move in any direction across any number of unoccupied squares”. UmeHHO T03TOMY (Pep3b cuu -
TaeTCsl CaMO¥ CHIIBHOU (hUTYpO#l B maxMarax.

Cy1ecTBUTENIbHOE qUeen MOXKHO TaKKe BCTPETUTh B Pa3IUYHBIX CIIOBOCOUETAHUSAX U UM -
omax, Hampumep: the uncrowned queen (of something)= the uncrowned king (of something),
drag queen (MyX4MHa-apTUCT, UCHOJB3YIOIUI KEHCKHE 00pa3bl B CBOUX HOMeEpax) queen bee
(>KeHIMHa, KOTopasl BeleT ceds Tak, OyATO OHA caMblii Ba)kKHBIM uyenoBeK B rpymne), drama
queen (KTO-TO, KTO CIUIIKOM PAacCTPauBaETCs WM 3JIMTCS U3-3a MEJIKUX MPOOJIeM U yCTpauBaeT
CIICHBI, IPUYEM HEBAXKHO, MY)KUYMHA ITO WIH JKEeHIIMHA), hangar queen (camon€T, KOTOPHIi Xpa-
HUTCS TaK, 4TOOBl €r0 4acTH MOXKHO OBLIO MCIOJBb30BaTh B JPYIMX camoJjieTax, JIM0o ke BO3-
IYITHOE CYAHO, KOTOpOE TPaTUT OoJbllie BpEMEHU Ha 00CIIy)KMBaHUE, Y€M Ha TI0JIET), to queen
it over (one) (yTBepXkaaTh CBOE MPEBOCXOJCTBO HAJl KEM-TO). B mepeuncieHHbIXx UAMOMax BBI-
CBEUMBAIOTCS TAKME CEMbI MCXOJHOT'O 3HAYCHHUS queen, Kak “a woman”, “the most important”,
“the most powerful”. Hanpumep: For most of the world outside however, Merkel still reigns
supreme as a sort of uncrowned queen of Europe. // Boy George wears drag queen style clothes
and cosmetics but he once stated he was not a drag queen [3].

CymecTtButenbHoe baron ynorpedsieTcsi B COBPEMEHHOM aHTJIUMKUCKOM SI3BIKE B CJIEAYIO-
MIMX 3HAYEHUAX:

1. a male member of the nobility (high social class) who held his title and land from his superior

(a king or other overlord) by honourable service; a land-holding nobleman (6apon);

2. an extremely powerful person in a particular area of business (maruar) [4; 5; 6; 7].

OO6pa3oBaHue MEPEHOCHOTO 3HAYEHUs «MarHaT» MPOUCXOAUT MYTEM BbIBEICHHUS Ha BTO-
poii TaH ceM, CBA3aHHBIX C COIMAIBHBIM TOJOKEHHEeM OapoHOB (member of the nobility), u
CeM, YKa3bIBAIOUIUX HAa UCTOYHHK MPOUCXOXKIACHUS TUTYyNa WU coOCTBeHHOCTH (who held his
title and land from his superior). B dpoxyce oka3piBaercs cema “-holding” (Bnajeroniuii 4eM-T1o)
= “extremely powerful”. B ceMaHTUKe NaHHOTO CJIOBAa TaKX€ MOXHO YBHUJIETh dJIEMEHT “male”,
TaK KaK OHO TOYTH BCETJa yNmoTpeOseTcss B OTHOIICHUH MYKYUH. Tak, TaHHbIE XapaKTEPHUCTH -
KM NEPEeXOAsT Ha HOBBIA JAEHOTAT — MY>KUMHA, KOTOPBI MMeeT ycrnex B Ou3Hece M obOiajgaeT
OOJBIIMM MaTEpPUATHHBIM COCTOSTHHEM.

[TogoOublli MeTadopHUEeCKUN MEPEHOC, CBSA3aHHBIM C OM3HECOM, BO3MOXHO, MPOU3OMIEN
OTOMY, YTO OapOH HUXKE KOPOJIA MO CTaTyCy W MOTOMY B OOJBIICH CTENEHHU, YeM KOPOJIb, CBS -
3aH C YIpaBJIEHYECKOH / X031HCTBEHHON J1€ATEIbHOCTHIO 10 MOAEPKAHUIO CBOEr0 (PMHAHCOBO -
ro nosioxxenus. bonee Toro, 6apoHsl — 3TO OOTATHIE JIOIU, TPEICTABUTEIN 3HATH. JlaHHBIN TH -
TyJl BCETJa BBI3BIBAECT YBaXXCHUE, HECMOTPS Ha TO, YTO MOJOKEHHE OapOHOB B OOIIECTBE 3aBH -
CUT OT KOHKPETHOH cTpaHbl. TOYHO Tak k€ M MarHaT SIBISETCS OOTaThIM, MOTYIIECTBEHHBIM U
BIUATENbHBIM OU3Hec-nuaepoM. Yaie Bcero CyuecTBUTeNbHOEe baron ynoTpeOisercs B coue-

113



I'ymanuTapuslie u conpanbubie Hayku. 2023, T. 99. Ne 4.
The Humanities and Social sciences. 2023 Vol. 99. No 4.

TaHUH CO CIENYIOIIMMH CIIOBaMH: cocaine (KOKaWHOBBIA 0apoH), drugs (HapkobapoH), media
(MeamamarHart, T.e. TOT, KTO UMEET BIUsSHHUE B cdepe mMeaua), newspaper (ra3eTHbIH Marsart),
oil (nedtssHOM MarHaT / 6apoH), press (ra3eTHbIN MarHart), timber (6apoH, 3aHUMAIOIIHIICS M-
JoMarepuanamu), tobacco (Tabaunbiii 6apoH).

@deMUHUTHBOM JIJIs1 JAHHOTO 0003HAYEHUS SIBJISIETCS CYIIECTBUTENIbHOE baroness, 00pa3oBaH-
HOe cy(ddukcaibHBIM crocoboM mpu momornu cypdukca ‘-ess’. OHO HCIONB3yeTCs B COBPEMCH-
HOM aHIJTMHACKOM SI3bIKE B CIICAYIOIIUX 3HAUCHHSX

1. a female member of the nobility (= people of high social class) who holds a baronial title in her
own right and who has lower status than most other members (6aponecca — HacneaHuIa TUTYNA);
2. the wife or widow of a baron (6aponecca — xeHa 6apoHa) [4; 5; 6; 7].

[lepBoHauaIbHOE 3HAYECHUE TAHHOM JICKCEMBI SIBISICTCS TOJIHBIM SKBHBAJCHTOM CYIIECTBU-
TEJIILHOTO baron, pa3HUIIA 3aKIIOYACTCS JIMIIb B TEHACPHOM acriekTe. OTHaKO B pe3ysbTaTe CeMaH-
TUYECKOTO JIe(OKYCHPOBaHUsI HAOJIIOIAaCTCs BBIJIBIDKEHHE HA MEPBBIN TUIaH (pakTa TOro, uTo KEH-
[IMHA CTAHOBUTCSI 0ApOHECCOU TOocie BCTYIUICHUs B Opak ¢ 6aponom (‘wife or widow’), T.e. u3Ha-
YaJbHO OHA HEe 00JIafaeT MmoJOoOHBIM THTYJIOM. Tak, B JJaHHOM Cilydae, OapoHecca — 3TO, MPEKIC
BCETO0, 3aKOHHAs KeHa OapoHa.

Bv16o0wbi

['engepHO MapKHpOBaHHBIE TMAphl AHTIIMHCKUX CYIIECTBUTENBHBIX king — queen, baron —
baroness 0OHapyXMBaIOT CXOIHBIC CEMaHTHUECKUE TOTEPH, BBI3BAHHBIC MPOIECCOM JAe(OKyCcHpo-
BaHUs. CeMaHTHUYECKOE NePOKYCHPOBAHNUE PACCMOTPEHHBIX JIEKCEM HEUTPaIM3yeT CEMBbI, OTHOCS -
ecs: K 0003HAUYCHUIO COIMATbHO-HEePApXUUYECKOr0 cTaTyca pe)epeHTa, U BBIIBUTacT Ha MEPBbIM
TUTaH 3HAYEHUS, KOHHOTATHBHO M MeTaOpPHUYECKH CBSI3aHHBIE C KOHIENTaMHU CHJIBI U KayecTBa.
['enepHast MApKUPOBAHHOCTH JiekceM king — queen, baron — baroness siBisieTcsl yCTOWYHBOM 10O OT-
HOUICHUIO K mpoueccaMm aedokycupoBanus. MTak, aHanM3 CeMaHTUKH PAaCCMOTPEHHBIX €IMHUI]
yKa3bIBaeT Ha CJIOXHYK MOTHBHPOBAHHOCTh MX MEPEHOCHBIX 3Ha4YeHWH. B 1iemom, mzydenue ce-
MaHTUKH JIEKCEM C TO3UIMH Je()OKYCUPOBAHHS YIPOINAET MOHUMAHUE IPOIECCOB, JICKAIINX B
OCHOBE M3MEHCHHS CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPBI CJIOBA.
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